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Cum mihi, si vel maxime voluis-
sem, integrum non esset, translatio-
nem meam progressione quadam 1ita
attemperare captui puerorum, ut dit-
ficiliora facilioribus succederent, cla-
vis loco, quae orationis sententia-
rumque secreta recluderet, uberio-
rem verborum dictionumque inter-
pretationem adjeci, qua juvante ti-
rones, rudimentis grammaticis per-
ceptis, Robinsonium adire, formu-
larum dicendi, orationi intextarum,
sensus penetrare easque tandem in
succum, quod ajunt, sanguinemque
vertere non dubitent. Quod autem
transferenti non licuit, 1d fect trans-
lationis interpres, ut tum vocabulo-
rum phrasiumque explicandarum de-
lectu, tum grammaticae expositionis
modo et mensura, itemque omissione
et silentio meo, profectuum gradus
sequerer, per quos tironum intelli-
gentiam sensim pedetentimque pro-
vehi consentaneum est. Quo tandem
consilio syntaxis latinae principia si-
mul exemplis in ipsa oratione mea
propositis expresserim, simul prae-
cipiendo disserendoque in animad-
versionibus subjectis exposuerim, pe-



